
▪ ENTRY/EXIT GATES
▪ AERODROME TRAFFIC CIRCUITS

v 3.4

▪ PUNTI DI INGRESSO/USCITA
▪ CIRCUITI DI TRAFFICO DI AEROPORTO

ATZ Verona Boscomantico (LIPN)



COORDINATE dei VRP

I VRP utilizzati per entrare/uscire dall’ATZ e inserirsi nel 
sottovento dei circuiti di traffico aeroportuale sono i seguenti:

VRP COORDINATES

VRP used to enter/exit the ATZ and to join the downwind leg of 
the aerodrome traffic circuits  are the following:

Flight Phase 
Geographical Name 

Designator 
Coordinates 

Radio AID or next visual REP 
LAT LONG 

ARR 
North-West 

SANT’AMBROGIO N 45° 31’ 20” E 010° 50’ 04” 
FROM VIL VOR: 336°/7,5 NM 
FROM LIPN ARP: 307°/5 NM 
 

ARR 
North-East 

QUINTO N 45° 29’ 40” E 011° 01’ 03” 
FROM VIL VOR: 042°/7 NM 
FROM LIPN ARP: 070°/4 NM 
 

DEP 
West 

BUSSOLENGO N 45° 28’ 13” E 010° 51’ 07” 
FROM VIL VOR: 328°/4,5 NM 
FROM LIPN ARP: 268°/3 NM 
 

DEP 
East 

MONTORIO N 45° 27’ 19” E 011° 03’ 34” 
FROM VIL VOR: 066°/7 NM 
FROM LIPN ARP: 100°/5,5 NM 
 

Aerodrome 
Traffic 
Circuit 

DW26 
(Entry RIGHT hand Downwind RWY 26) 

N 45° 29’ 00” E 010° 54’ 03” 
FROM VIL VOR: 356°/4,5 NM 
FROM LIPN ARP: 299°/1,4 NM 
 

DW08 
(Entry LEFT hand Downwind RWY 08) 

N 45° 29’ 26” E 010° 56’ 35” 
FROM VIL VOR: 017°/5 NM 
FROM LIPN ARP: 029°/1,2 NM 
 

PRENOTAZIONE 
(Gliders HLDG) 

CENTER N 45° 29’ 40” E 010° 55’ 25” 
FROM VIL VOR: 008°/5 NM 
FROM LIPN ARP: 350°/1,4 NM 
 

GATE 
(Quar) 

N 45° 29’ 30” E 010° 55’ 30” 
FROM VIL VOR: 009°/8 NM 
FROM LIPN ARP: 354°/1 NM 
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PROCEDURE PER AEROMOBILI IN ARRIVO

▪ L’avvicinamento diretto (lungo finale) è vietato, se non in 
assenza di traffico riportato.

▪ Ingresso da Quinto tra 2000/2500 ft QNH, per l’orografia e 
per volare sotto la Zona 19 della CTA Milano.

▪ Ingressi da:
• S.Ambrogio per il sottovento destro pista 26
• Quinto per il sottovento sinistro pista 08
Procedere diretti in sottovento (DW08/DW26), scendendo a 
1300 ft QNH.

▪ Ingressi da:
• S.Ambrogio per il sottovento sinistro pista 08
• Quinto per il sottovento destro pista 26
Mantenere 2000 ft fino ad attraversare il traverso nord del 
campo (paese di Pedemonte), per volare al di sopra delle 
quote della «Prenotazione» alianti e rimanere all’interno del 
limite verticale dell’ATZ, poi scendere a 1300 ft QNH per il 
sottovento.

▪ Entrare in Sottovento a 45° sul VRP DW26/DW08 e riportare 
«sottovento» quando su tale punto.

PROCEDURES FOR ARRIVING AIRCRAFT

▪ Straight-in approach (long final) forbidden, unless no traffic 
reported.

▪ Entry from Quinto between 2000/2500 ft QNH, due to 
mountains and to fly below Milano CTA Zone 19.

▪ Entries from:
• S.Ambrogio to right hand downwind RWY 26
• Quinto to left hand downwind RWY 08
Proceed direct downwind (DW08/DW26) descending to 1300 
ft QNH.

▪ Entries from:
• S.Ambrogio to left hand downwind RWY 08
• Quinto to right hand downwind RWY 26
Maintain 2000 ft until crossing abeam north of the field 
(Pedemonte village), to fly above «Prenotazione» (gliders 
holding) altitudes and to remain inside the ATZ vertical limit, 
then descend to 1300 ft QNH for downwind.

▪ Join downwind at 45° at VRP DW26/DW08 and report 
«downwind» when over this fix.



PROCEDURE PER AEROMOBILI IN ARRIVO

▪ In caso di lanci paracadutisti in corso, attendere sui VRP Quinto 
o S.Ambrogio finchè l’ultimo paracadutista è al suolo.

 Possono entrare nella zona di lancio paracadutisti solo gli 
aeromobili di operatori aerei che abbiano preventivamente 
sottoscritto con la Scuola di Paracadutismo una «procedura 
operativa di contemporaneità locale».

▪ I velivoli lanci para e traino alianti sono esentati dalle 
«procedure per aeromobili in arrivo» e procederanno diretti al 
circuito di traffico aeroportuale.

RIENTRO ALIANTI

▪ Gli alianti rientrano per l’atterraggio dai quadranti nord-ovest e 
nord-est del campo e dirigono verso una zona denominata 
«Prenotazione», da raggiungere tra 1600 ft e 1100 ft QNH, 
dove possono orbitare per aggiustare la quota circuito e per il 
sequenziamento per l’avvicinamento.

▪ Quando pronti a lasciare la «Prenotazione», gli alianti 
attraverseranno ortogonalmente il sottovento convenzionale 
dal «Gate Alianti» a metà del sottovento alianti, il cui circuito è 
interno al circuito convenzionale.

PROCEDURES FOR ARRIVING AIRCRAFT

▪ In case of para jumping in progress, hold over Quinto or 
S.Ambrogio until the last parachutist is on the ground.

 Only aircraft of air operators who have previously signed a 
"local contemporary operating procedure" with the Parachuting 
School can enter the parachute drop zone. 

▪ The parachute drop and the glider tow aircraft are exempted 
from the «procedures for arriving aircraft» and will proceed 
direct to the aerodrome traffic circuit.

GLIDERS RECOVERY

▪ Gliders return to land from the north-western and north-
eastern quadrants of the field and proceed direct to a zone 
named «Prenotazione» (a gliders holding), to reach between 
1600 ft and 1100 ft QNH, where they can orbit to adjust circuit 
altitude and to sequence for the approach.

▪ When ready to leave «Prenotazione», gliders will orthogonally 
cross conventional downwind from «Gliders Gate» to half 
gliders downwind, whose circuit is inside the conventional 
circuit. 



PROCEDURE PER AEROMOBILI IN PARTENZA

▪ Salire massimo a 2500 ft QNH, per volare sotto la Zona 19/20 
della CTA Milano.

▪ Partenze da:
• Pista 26 per Bussolengo (ovest)
• Pista 08 per Montorio (est)
Procedere diretti al VRP.

▪ Partenze da:
• Pista 26 per Montorio (est)
• Pista 08 per Bussolengo (ovest)
Inserirsi nel braccio sottovento (DW08/DW26), fare attenzione 
ad altri aeromobili in circuito per l’atterraggio, fino al punto 
che identifica la virata base, poi procedere verso il VRP di 
uscita (Bussolengo o Montorio).

▪ I velivoli lanci para e traino alianti sono esentati dalle 
«procedure per aeromobili in partenza».

▪ Durante la discesa dei paracadutisti, possono mettere in moto 
e decollare solo gli aeromobili di operatori aerei che abbiano 
preventivamente sottoscritto con la Scuola di Paracadutismo 
una «procedura operativa di contemporaneità locale».

PROCEDURES FOR DEPARTING AIRCRAFT

▪ Climb max to 2500 ft QNH, to fly below Milano CTA Zone 
19/20.

▪ Departures from:
• RWY 26 to Bussolengo (west)
• RWY 08 to Montorio (east)
Proceed direct VRP.

▪ Departures from:
• RWY 26 to Montorio (east)
• RWY 08 to Bussolengo (west)
Join downwind leg (DW08/DW26), be careful of other aircraft 
on circuit for landing, until the fix that identifies the base turn, 
then proceed towards exit VRP (Bussolengo or Montorio).

▪ The parachute drop and the glider tow aircraft are exempted 
from the«procedures for departing aircraft».

▪ During the descent of the parachutists, only the aircraft of air 
operators who have previously signed a "local contemporary 
operating procedure" with the Parachuting School can start up 
and take off. 
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